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ALÇAPÃO TIC TAC 
 

FICHA TÉCNICA | TECHNICAL SHEET | FICHE TECHNIQUE | FICHA TÉCNICA 
 

ACESSÓRIOS PARA DIVISÓRIAS E TETOS FALSOS: ALÇAPÃO | ACCESSORIES FOR PARTITIONS AND SUSPENDED CEILINGS: TRAPDOOR | ACCESSOIRES 
POUR CLOISONS ET PLAFONDS: TRAPPE DE VISITE | ACCESORIOS PARA TABIQUES Y TECHOS SUSPENDIDOS: TRAMPILLA DE VISITA 
 

 Descrição/Utilização prevista: elemento de acesso rápido ao interior de tetos e paredes. 
Description/Intended use: element of quick access to the interior of ceilings and partitions. 
Description/Usage prévu: élément d'accès rapide à l'intérieur des plafonds et des cloisons.. 
Descripción/Uso previsto: elemento de acceso rápido al interior de techos y tabiques. 
 

 Vantagens: após a instalação, os alçapões ficam perfeitamente integrados na parede e/ou teto. Permitem a rápida realização de trabalhos de 
manutenção de equipamentos. Quando fechados, são estanques, não permitindo a passagem de pó, luz, etc. 
Advantages: after installation, the trapdoors are perfectly integrated into the wall and/or ceiling. They allow the quick execution of equipment maintenance work. When closed, they 
are watertight, not allowing the passage of dust, light, etc. 
Avantages: après l'installation, les trappes sont parfaitement intégrées dans le mur et/ou le plafond. Ils permettent l'exécution rapide des travaux de maintenance des équipements. 
Lorsqu'ils sont fermés, ils sont étanches, ne permettant pas le passage de la poussière, de la lumière, etc. 
Ventajas: después de la instalación, las trampillas se integran perfectamente en la pared y/o el techo. Permiten la ejecución rápida de trabajos de mantenimiento de equipos. 
Cuando están cerrados, son herméticos, no permiten el paso de polvo, luz, etc. 
 

 Materiais de base: alumínio e placa de gesso BA13 hidrófuga 
Base materials: aluminum and waterproof BA13 plasterboard 
Matériaux de base: aluminium et plaque de plâtre hydrofuge BA13 
Materiales de origen: aluminio y placa de yeso BA13 hidrófuga 
 

 Propriedades gerais | General properties | Propriétés générales | Propiedades generales  
 

Medidas padrão [mm x mm] 
Standard measures 
Mesures standard 
Medidas estándar 

Referência 
Reference 
Référence 
Referencia 

Peso [kg] 
Weight 
Poids 
Peso 

a 
[mm] 

b 
[mm] 

c 
[mm] 

d 
[mm] 

e 
[mm] 

Esquema 
Scheme 
Schème 
Esquema 

300x300 04.AL300 1,5 345 346 295 296 25 

 

400x400 04.AL400 2,2 445 446 395 396 25 

500x500 04.AL500 3,2 545 546 495 496 25 

600x600 04.AL600 4,2 645 646 595 596 25 

 

 Dimensões especiais: possibilidade de fabrico de medidas especiais, mediante consulta prévia. 
Special dimensions: possibility of manufacturing special measures, after consultation. 
Dimensions spéciales: possibilité de fabriquer des mesures spéciales, après consultation.  
Dimensiones especiales: posibilidad de fabricar medidas especiales, previa consulta. 
 

 Embalagem: caixa com duas unidades 
Packing: box with two units 
Emballage: boîte avec deux unités 
Embalaje: caja con dos unidades 
 

 Armazenamento e manuseamento: armazenar na horizontal, em superfície plana, limpa e seca, ao abrigo de condições atmosféricas 
desfavoráveis. É recomendado o uso de luvas de proteção na manipulação dos alçapões. 
Storage and handling: store horizontally, on a flat, clean and dry surface, away from unfavorable weather conditions. It is recommended to use protective gloves when handling 
the trapdoors. 
Stockage et manipulation: stocker horizontalement, sur une surface plane, propre et sèche, à l'abri des conditions météorologiques défavorables. Il est recommandé d'utiliser des 
gants de protection lors de la manipulation des trappes. 
Almacenamiento y manipulación: almacenar horizontalmente, en una superficie plana, limpia y seca, lejos de condiciones climáticas desfavorables. Se recomienda usar guantes 
protectores al manipular las trampillas.  

 

 

 

 

 


